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Lorenzo Baeza Vega 

 

Año 1953 – 1955 

 

Lugar Isla de Pascua 

 

Género 

 

Repertorio de notas sobre la lengua hablada entre los años 1953 – 1955 en Isla de Pascua
2
 

 

Descripción del 

cuaderno 

 

Las notas que componen este trabajo estaban destinadas a una obra de mayor envergadura que 

el Prof. Baeza no pudo concretar debido a su temprana muerte. Los cuatro estudios sobre la 

lengua pascuense y castellano: 

1.-El idioma Rapa Nui;  

2.- El idioma castellano al servicio de los pascuenses;  

3. -Diccionario Rapa Nui – Castellano;  

4.- Diccionario Castellano - Rapa Nui  

hacían parte de una unidad de naturaleza fundamentalmente pedagógica, el Silabario Poki 

Vara Haapí que buscaba integrar la enseñanza del idioma Rapa Nui y Castellano a igual nivel 

a fin de desarrollar el bilingüismo. 

 

Por poseer Isla de Pascua una civilización e idioma diferente a lo contemplado en los Progra-

mas del Ministerio de Educación, el proyecto del Prof. Baeza contemplaba la enseñanza del 

castellano (variante chilena) como “lengua extranjera” para lograr un bilingüismo permitiese 

                                                             
1 Este trabajo se presenta bajo la forma de un original más  2 copias) 
 
2 Prólogo pág. 2 
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comunicar de manera fluida conservando los valores propios a la civilización Rapa Nui.,  
 

Según el Prof. Baeza el trabajo lingüístico de don Sebastián Englert constituía un testimonio 

primordial sobre el idioma de una comunidad que - hasta el momento de la publicación de sus 

estudios
3
 - no había sido mayormente polucionada por la visita de extranjeros que llegaban a 

la Isla. Esta situación cambia a inicio de la década del cincuenta que estuvo marcado por un 

relativo aumento de la presencia chilena-continental y, por el término del contrato que unía la 

vida de la Isla a la Compañía Explotadora de Isla de Pascua (1953). Durante este período se 

acentúa un proceso de transculturación (que ya estaba en sus albores) y, desde un punto de 

vista lingüístico, se desarrolla un fenómeno análogo al “Créole
4
” de las excolonias europeas.  

 

El desarrollo de esta “promiscuidad idiomática” genera en el Prof. Baeza una contradicción 

entre: sus referencias lingüísticas estudiadas en las obras de don Sebastián Englert
5
; y la len-

gua hablada en la vida corriente de la Isla, “promiscuidad” que se percibe, claramente en al-

gunos textos del cancionero local
6
. La posición del Prof. Baeza deja entrever claramente el 

objetivo central de sus trabajos: 

“Está muy lejos de mi ánimo abogar por la suplantación de un idioma por otro. Muy 

por el contrario, soy un convencido de que el pueblo Rapanui debe conservar su 

hermosa lengua; no tan sólo conservarla, sino que cultivarla
7
” 

 

La constatación de la evolución del idioma Rapa Nui origina el título que el Prof. Baeza da a 

este trabajo: “El idioma Rapa Nui, vivo, armonioso, expresivo. Como lo hablan los actuales 

pascuenses”. 

 

La apertura del sobre que contenían los trabajos de “El idioma Rapa Nui, vivo, armonioso, 

expresivo como lo hablan los actuales pascuenses” presentó los siguientes elementos: 

 Página de título formato 30,3 cm. / 20.2 cm. 

 Un prólogo de tres (3) páginas en el mismo formato 

 Un corpus de trabajo de setenta y cinco (75) páginas  

 Un original y dos (2) copias. 

 

El método seguido por el profesor Baeza está explicado en el prólogo: Para hacer el idioma 

escrito más fácil y comprensivo trato de guiarme por los senderos del castellano
8
 

                                                             
3
 Diccionario Rapanui - Español (1938) 

 
4 Una lengua “creole”, como así se la conoce más fácilmente, es un idioma que se gestó de la fusión de dos culturas. Para explicarlo más 
sencillamente, las lenguas creoles nacen cuando los padres provenientes de una cultura les hablan a sus hijos en su segunda lengua, pero que 

a su vez, esta segunda lengua se convierte en la primera lengua de los niños, porque es la lengua que alberga el nuevo contexto cultural. 

El vocabulario de las lenguas creole cuenta con muchos términos que comparten su raíz y significado con otros términos en otro idioma, y 
por lo general, provienen de la cultura de los padres. 

La gramática, si bien tiene semejanzas con la gramática de la lengua de los progenitores, también tiene características propias. En la mayoría 

de las lenguas creole, el vocabulario se alimenta del grupo dominante; y la gramática, del grupo subordinado. Por ejemplo, el creole de 
Jamaica se caracteriza por una gran afluencia de vocablos en inglés en una gramática africana. 

Muchas de las lenguas creole nacieron en los últimos quinientos años, producto de la avasallante expansión marítima europea. Como muchas 
lenguas no oficiales, las lenguas creoles han sido un tanto desvalorizadas y tratadas como dialectos…Y muchas, víctimas del prejuicio, 

cayeron en extinción. El término inglés “creole” proviene del francés “créole”, con su equivalente en español criollo, y en portugués crioulo. 

Todos ellos comparten la misma raíz del verbo “criar”, y el mismo origen de la palabra explica el por qué se eligió este término “creole” para 
referirse a este tipo de lenguas. 

Como decíamos, la mayoría de las lenguas creole surgieron como consecuencia de rutas comerciales, y es por eso que se concentran en el 

cinturón ecuatoriano y en otras zonas bañadas por los océanos… En las costas de América como Haití, en el oeste de África y de India. 
También en el sudeste de Asia hasta Indonesia, Macau, Filipinas, Malasia y Oceanía. Pero si bien son todas creole, todas son distintas entre 

sí, y por eso hay que saber bien a dónde se dirige lo que necesitamos traducir… 

[ Translations, Inc. Washington D.C. - 1776 I Street NW, 9th Floor - Washington, DC, 20006 Estados Unidos] 
 
5 Diccionario Rapanui-Español (1938) -Tradiciones de la Isla de Pascua (1939) - La Tierra de Hotu Matu'a, su obra principal (1948) 

 
6 ver taxonomías b.2.  En el texto de varias canciones se encuentra claros ejemplos de lo afirmado. A modo personal recuerdo más de una 

conversación entre don Sebastián Englert y el profesor Baeza sobre los procesos de transculturación y gestación de “otro” lenguaje y “otra” 
isla  

 
7 Cit. prólogo pág.3  
 
8 Prólogo pág. 3 
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1) Introducción 

2) El Sustantivo 

3) El Adjetivo 

4) El Artícul0 

5) Los Pronombres 

6) El Verbo 

7) El Adverbio 

8) Las Preposiciones 

9) Las Conjunciones 

10) Rapanui Comparado: Rapa Nui – Tahitiano - Castellano 

11) Frases Y Oraciones De Uso Común 
12) Expresión Oral Y Escrita 

Desde un punto de vista taxonómico cabe destacar la dificultad que significó reconstruir las 

tres versiones encontradas. El estudio de dichos documentos permitió: 
a- 

establecer una ver-

sión completa original, 
b-

 reconstruir la segunda y tercera versión que presentan la ausencia de 

algunas páginas.  

 

Para el trabajo taxonómico se siguieron los siguientes procedimientos: revisión de los origina-

les; establecimiento de tres versiones; escaneo y fichaje de los originales siguiendo el criterio 

de tema y versión 

 

Número  

de páginas 
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8.1- INTRODUCCIÓN 
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8.3 - EL ADJETIVO 
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8.6 - EL VERBO 
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8.7 - EL ADVERBIO 

 
 
 

 
  

Ar
ch

iv
o 

M
us

eo
 F

on
ck



Museo Fonck – Fondo Lorenzo Baeza Vega – 1953.1955 Isla de pascua  

El idioma Rapa Nui vivo, armonioso, expresivo. Como lo hablan los actuales pascuenses: gramática, literatura, lexicografía 

8. b - Taxonomía de Enrique Baeza Martínez 

 

 

22 

 
 
 
 

 
  

Ar
ch

iv
o 

M
us

eo
 F

on
ck



Museo Fonck – Fondo Lorenzo Baeza Vega – 1953.1955 Isla de pascua  

El idioma Rapa Nui vivo, armonioso, expresivo. Como lo hablan los actuales pascuenses: gramática, literatura, lexicografía 

8. b - Taxonomía de Enrique Baeza Martínez 

 

 

23 

 
 
 
 

 
  

Ar
ch

iv
o 

M
us

eo
 F

on
ck



Museo Fonck – Fondo Lorenzo Baeza Vega – 1953.1955 Isla de pascua  

El idioma Rapa Nui vivo, armonioso, expresivo. Como lo hablan los actuales pascuenses: gramática, literatura, lexicografía 

8. b - Taxonomía de Enrique Baeza Martínez 

 

 

24 

 
 
 

 
  

Ar
ch

iv
o 

M
us

eo
 F

on
ck



Museo Fonck – Fondo Lorenzo Baeza Vega – 1953.1955 Isla de pascua  

El idioma Rapa Nui vivo, armonioso, expresivo. Como lo hablan los actuales pascuenses: gramática, literatura, lexicografía 

8. b - Taxonomía de Enrique Baeza Martínez 

 

 

25 
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8.9 - LAS CONJUNCIONES 
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8.10 - RAPANUI COMPARADO 
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8.12 - EXPRESIÓN ORAL Y ESCRITA 
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